
EN: For use with a 51/2" (140 mm) curb, 
no preparation is necessary. Go to 
step 2. For use with a 31/2" (90 mm) 
curb, follow steps a–c for required 
modifications.

ES: Para uso con un brocal de 140 mm 
(51/2"), no necesitas hacer ninguna 
preparación. Ve al paso 2. Para uso 
con un brocal de 90 mm (31/2"), sigue 
los pasos a–c para las modificaciones 
necesarias.

FR : Pour utiliser avec un cadre de 
140 mm (51/2"), aucune préparation 
n'est nécessaire. Passer à l'étape 2. 
Pour utiliser avec un cadre de 90 mm 
(31/2"), suivre les étapes a–c pour les 
modifications nécessaires.
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EN: Installation requirements, 
instructions and videos
ES: Requisitos de instalación, 
instrucciones y videos
FR : Exigences d’installation, 
instructions et vidéos
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EN: Skylight curbs must be completely 
wrapped in VELUX adhesive skylight 
underlayment as illustrated.

ES: Los brocales de tragaluz deben estar 
completamente envueltos con la lámina 
de soporte autoadhesiva VELUX para 
tragaluz, tal como se ilustra.

FR : Les cadres de puits de lumière 
doivent être complètement enveloppés 
dans la membrane de toiture 
autocollante VELUX comme illustré.
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EN: Position the sill flashing section 
tightly against the curb and secure it 
with roofing nails. Ensure no nails are 
exposed.

ES: Posicione la sección de tapajuntas 
del alféizar firmemente contra el 
brocal y fíjela con clavos para techos. 
Asegúrese de que no haya clavos 
sobresalidos.

FR : Positionner la section de solin 
inférieur fermement contre le cadre et 
la fixer avec des clous de toiture. Éviter 
que des clous soient exposés.

EN: Install the roofing material no more 
than 1/4" (5 mm) from the flashing along 
the sides of the curb. Interweave the 
step flashing pieces.

ES: Instale el material de techado a no 
más de 5 mm (1/4") del tapajuntas a lo 
largo de los lados del brocal. Intercale 
las piezas de tapajuntas escalonado.

ES: Instale y sujete la sección superior 
del tapajuntas al brocal o al techo con 
clavos para techado como se muestra. 
Para asegurar un drenaje adecuado, 
intercale la membrana del techo 
autoadhesiva como se muestra en (a) 
para nuevas instalaciones de tragaluces. 
Para aplicaciones de renovación, 
intercale como se muestra en (b).

FR : Installer le matériau de toiture à pas 
plus de 5 mm (1/4") du solin le long des 
côtés du cadre. Entrecroiser les pièces 
de solin à gradins.

FR : Installer et fixer le solin supérieur 
au cadre ou au toit avec des clous de 
toiture comme illustré. Pour assurer 
un drainage adéquat, entrecroiser la 
membrane de toiture autocollante 
comme illustré en (a) pour les nouvelles 
installations de puits de lumière. Pour les 
applications de rénovation, entrecroiser 
comme indiqué en (b). 
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EN: Install and attach the saddle 
flashing to the curb or roof with roofing 
nails as shown. To ensure proper 
drainage, interweave the adhesive 
roofing underlayment as shown in 
(a) for new skylight installations. For 
retrofit applications, interweave as 
shown in (b).
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EN: Observe the distance to the roofing 
material. Do not nail through the saddle 
flashing when attaching the roofing 
material.

ES: Observe la distancia al material 
de techado. No clavar a través de la 
sección superior del tapajuntas al fijar el 
material de techado.

FR : Observer la distance au matériau de 
toiture. Ne pas clouer à travers le solin 
supérieur lors de la fixation du matériau 
de toiture.
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